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Background: the French roadmap on Al

 Evolutions in the academic sector
 FEtalab / DataHubs

* Opening government / administrative data
e Recent initiatives in the private sector
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e National computing infrastructure (2020-)
e National Resarch programs
e National excellence clusters, chair

.}:‘v ool | . o e
, program in Al, joint Al calls, etc.

L’intelligence\attiﬁcielle * Open science, open data policy
qu service de ’humain.




The French academic landscape: a welcome clari(n)fication

Fundi ng, st rategiC vision: HumaNum CQ"! CORLI Consortium: CORpus, Languages and Interactions =

WELCOME CLARIN K CENTRE CLARIN-FR PARTICIPATE ~ ACTIONS ~ TRAININGS | CONTACT ~
Search Q

Welcome to the website of the “CORLI” group

Scientific planning & coordination: CORLI

The CORLI (Corpus, Langues, Interactions) group was born out of the joining of two earlier linguistic groups which formed a part of the TGIR Huma-Num: Corpus Ecrits (IRCE) and
Corpus Oraux et Multimodaux (IRCOM). The members of these two groups wanted to continue working in the context of a new scientific program around the notions of Languages,
Corpera, and Interactions. The CORLI group, directed by Christophe Parisse and Céline Poudat and managed by MoDyCo, brings together researchers and teaching researchers in
inguistics, and the its objective is the ion teams and i and teaching in the pi ion and analysis of digital, oral, and written

corpera, regardless of the language and/or the writing system. In order to learn more about the activities of the group, please add your name to mailing list.

Resources & softwares : oy —r—

Huma-Nun
CoCoon, Ortholang, Pangloss, etc HHmmN@q

Valorisation : ELDA/ELRA + LREC + LRE _—
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Emerging initiatives from the French state

« Pour permettre que soient exploitées au mieux les données, nous allons méthodiquement mais résolument procéder
a une ouverture proactive de nos données. Cela passe d’abord et avant tout par I'ouverture des données publiques. »

5490

B . . . Proceedings of the 12th Conference on Language Resources and Evaluation (LREC 2020), 5 481
-. data.gouv. /i Plateforme ouverte des données publiques frangaises ’ o Mancille 111631

© European Language Resources Association (ELRA). licensed under CC-BY-NC
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PIAF - Le dataset francophone de Questions- Producteur
Réponses piaF - aga

Ce jeu de données provient d'un service public certifié

Project PIAF:
Building a Native French Question-Answering Dataset
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gouv.fr Abstract
Motivated by the lack of data for non-English languages. in particular for the evaluation of downstream tasks such as Question
Answering, we present a participatory effort 1o collect a native French Question Answering Dataset. Furthermore, we describe and
publicly release the annotation tool developed for our collection effort, along with the data obtained and preliminary baselines.

PIAF, construire un jeu de données francophones ouvert pour I'lA

Le recours a I'intelligence artificielle au sein de I'action publique est souvent identifié comme une opportunité

pour interroger des textes documentaires et réaliser des outils de questions/réponses (QR) automatiques & Key Question Answering. ion, Crowd
destination des usagers. Interroger le code du travail en langage naturel, mettre a disposition un agent 1. Introduction
conversationnel pour un service donné, développer des moteurs de recherche performants, améliorer la
gestion des connaissances, autant d'activités qui nécessitent de disposer de corpus de données
d’entrainement de qualité afin de développer des algorithmes de questions/réponses. Le dataset PIAF est un
jeu de données d’entrainement francophone public et ouvert qui permettrait d’entrainer ces algorithmes.

baselines, and provide details on the implementation of the
Along with the availability of massive amounts of data, ~ OPeR source annotation tool we developed. Such tool al-
Etalab the increase in computational power has in recent yearsal- 1S 0 o participate in QA dataset
lowed the development of Deep Leaming i lead-
ing to significant advancements in the fields of Computer
Vision (CV), and Natural Language Processing (NLP), we develop and release a novel annotation tool to col-
among others. Visual information can, to some extent, be lect large-scale QA data ina participatory scenario:
considered to generalize across cultures in many real world
applications: in contrast, having to deal with languages.
NLP applications are naturally bound to language specifici-

La politique d'ouverture et de
partage des données publiques
) . . X (*Open Data®) est pilotée, sous
En nous inspirant de SQUAD, le jeu de données bien connu de QR anglais, nous avons I'ambition de construire I'autorité du Premier ministre,

un jeu de données similaire qui sera ouvert a tous. Le protocole que nous avons suivi est trés similaire a celui par la mission Etalab, dirigée par

In summary. we make the following contributions:

=)

we release a native French QA dataset;

de la premiére version de SQUAD (SQUAD v1.1). Néanmoins, quelques modifications ont d( étre apportées Mme Laure Lucchesi... ties. 3. we provide baselines using state-of-the-art methodolo-
pour s’adapter aux caractéristiques du Wikipédia frangais. Une autre grande différence est que nous R Over the years, the NLP community has produced sev- gles.
. ral Kle tasks we call, for simplicity. up-
n’employons pas de micro-travailleurs via des plateformes de crowd-sourcing. H o (et ae P OF ;:«Zhw;a;..v B::{:‘;’;:;?h“"; 2. Related Work
gging.

Several datasets for QA have been recently produced.

Wl ELG

Aprés quatre mois d’annotathons PIAF, nous avons une plateforme d’annotation robuste, une quantité non
négligeable d’annotations et une démarche d’animation de communauté et de participation collaborative bien
calée et innovante au sein de I'administration frangaise.

:

ing. etc.). targeting multiple languages and enabling the
construction of effective automated systems. Still. for tasks
we refer to as downstream. ie. those which enable the
development of value-added end products such as Ques-
tion Answering (QA) or Conversational Agents, the current

The Stanford Question Answering Dataset (SQuAD) (Ra-
jpurkar et al.. 2016) consists of 100.000+ questions posed
by crowdworkers on a set of Wikipedia articles. The answer
to each question is a segment of text from the correspond-
- i v e e aweo
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Voice technologies : the “Voice Lab” initiative

« Nous faciliterons la création de plates-formes de partage de données entre acteurs publics et privés, avec une
logique sectorielle. Il faut en effet que les acteurs économiques eux-mémes aillent plus loin dans leur pratique de
partage et de valorisation de leurs données »

A private sector public sector collaboration

. Academic Labs, startups, SMEs, large groups

Ambitions:

. data collection, annotation & sharing (-> 100Kh transcript speech)
. interoperability of tools

. services & market place for voice technologies

Co-Funding: French government + private investments (2021-)
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An open marketplace for translation systems

¢ SYSTRAN SOLUTIONS ~ INDUSTRIES~ PRODUCTS & SERVICES~  ABOUT SYSTRAN~  CONTACT ~ ENGLISH ~

< Marketplace

SYSTRAN Marketplace Catalog

MODELS OWNERS DOMAINS

Translation Models made by language experts

SYSTRAN Marketplace brings together the best of Neural Machine Translation technology and a network of language and translation experts to train the models in any
language pair and domain. Through this catalog, we offer business users the best translation quality coupled with in-domain specialization to match their expectations for
professional translation standards.

SYSTRAN Marketplace relies on partnerships with renowned data providers and language experts to ensure data and model quality, that remain the intellectual property of the
provider, coupled with the highest levels of security.
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